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BBeaeHume. HacTosee vcciefoBaHNe MOCBALLEHO PAaCCMOTPEHUIO OCOBeHHOCTel A3bl-
KOBOW MOJINTUKN B OTHOLLUEHWM GPaHLy3CKoro sf3bika Bo ®dpaHumn, benerun, KaHage u
LBeruapunn. HayuyHas HOBW3Ha onpejensetcs TeM, YTO JaHHbIA BOMPOC N3y4aeTcs C yye-
TOM Heu3BeCTHblX paHee O6CTOATeNbCTB, MO3BONSAIOLMX CUUTATb GPAHLY3CKUIA A3bIK
MAOPULEHTPUYECKNM. AKTYaNbHOCTb NMPejCcTaB/feTcs aBTopaM B HEOH6XOAMMOCTU U3yye-
HWA COLMaNbHO-MOMNTNYECKOrO KOHTeKCTa (PYHKUMNOHMPOBAHUS S3bIKOB, aHaause TeH-
AEHUWI K pacnpoCTpaHeHUIo NIPULIEHTPUYECKNX A3bIKOB, @ TakXXe B BbISIBEHNN MeXxa-
HW3MOB WCMOJIb30BaHWA OAHOMO A3blKa A5 MO3UTUBHOIO O6beAVHEHUSA Pa3HbIX CTPaH,
NAN Xe ANS HeraTMBHOrO MaHUMyANPOBaHUSA UMW,
MeTogonorma N NCTOYHUKU. MeToA0NOTMYECKMM OCHOBaHVEM BbICTYMaeT KOMIIeKc-
HbIA MOAXOA, 3aKNHOYALWNACA B COOTHOLUEHUM MHOXeCTBa NNHIBUCTUYECKMX U COLM-
aJibHbIX NepeMeHHbIX. ViccnegoBaHne NPOBOANIOCL Ha MaTepuasie opuLmaibHbIX CalToB
$paHKOPOHHBLIX OpraHMsaLuMii, OMUCbIBAOLNX OdULIMaNbHBIE VHCTUTYLMW U yupex/e-
HWA, OTBeYaroLLMe 3a NpoBejeHe A3bIKOBOM MOANTINKY, @ TakXe Ha MaTepuane cratei 13
pa3nuyHbIX n3gaHuii (Le soir, The Guardian, Ethnologies), NocBsLLEHHbIX 06CYXAEHNIO
npobsiem peryanpoBaHnsa HOpMbl GPaHLYy3CKOro A3blka.
Pesynbtathl 1 o6cyXxaeHne. OCHOBHbIM pe3y/bTaTOM WUCCIef0BaHNA SBASeTCs 0630p
NIPULEHTPUYECKOTO MOMOXEHUS GPaHLIY3CKOro si3blka B MUPe, B YaCTHOCTY, B CTPaHax, B
KOTopbIX $paHLy3Cckni anseTcs odrumanbHbIM A3bIKOM 1 KOTOPbIe CHUTAKOTCA LeHTpaMum
Pa3BUTUA ero 0CobbIX BapMaHTOB. B cTaTbe packpblBatOTCH OCHOBHbIE XapakTepUCTUKN
MIOPULEHTPUYECKOrO A3bIKa, a TakXke ¢akTopbl, NnpespaLlatolme MOHOLEHTPUYECKUi
A3bIK B MIIOPULLEHTPUYECKN (Ha NprMepe GpaHLy3CKOro A3bIKa) U ONUCBIBAOTCA pas3iny-
Hble fAencTBua MexXayHapoAHOW opraHu3auumn ®paHKoPOHUW, AeATeNbHOCTb KOTOpPOW
Hanpas/ieHa Ha yKpernjeHue OTHOLLEHWN MeXAy GPaHKOPOHHBIMU CTpaHaMU U NPoABU-
XeHue PppaHLy3CKOro s3blka Nno Bcemy Mupy. PaccmaTtpurBaeTcs 3aBUCMMOCTb Nepudepuii-
HbIX A3bIKOBbIX LLleHTpoB oT ®PpaHumn. OTaenbHOe BHUMaHMe OTBOAMTCA NOANTYKE, MPOBO-
AMO PpaHLy3CKOM akagemMumelr 1 HanpaBieHHOM Ha yHUGUKaumo dpaHLy3CKoro a3bika
BO BCeX CTpaHax, r4ge OH 3aHMMaeT nonoxeHne odpuumansHoro. BeickasbiBaeTcs npeano-
NOXeHre O NPUYMHAX PA3HON CTeneHn OTK/IOHEHUA BapuaHTOB $pPaHLy3CKOro Asbika B
KaHage, benbrum u LBenuapun oT cTaHAapTHOrO GPaHLLy3CcKOro s3blika.
3akro4veHune. A3bik 06CNyXMBaeT NOTPEOHOCTN COLMYMa, MOSTOMY ero Hefb3s Ha3BaTb
CaMOCTOATENIbHO CYLLLECTBYHOLLMM U pa3BuBatowMca ¢eHomeHoM. OpraHbl, MpoBojsLLme
A3bIKOBYIO MOJIUTUKY, MMEIOT BO3MOXHOCTb HanpsiMyto BO3/eliCTBOBaTb Ha ero passuTue,
HO B CUTyaLMAX C MAOPULLEHTPUYECKMMN S3blIKaMU eAMHOM0 LeHTpa A3bIKOBOro perynu-
POBaHWSA CTAHOBUTCA HEZOCTaTOYHO. BO3HMKAIOT NoKanbHble MHCTUTYLWM, NOAUTMKA KO-
TOPbIX MOXET UATWN BPaspes C A3bIKOBOM MONUTUKONM LieHTpa. Mpu 3TOM reHgepHble pe-
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Introduction. The paper reviews features of the French language policy in France,
Belguim, Canada, and Switzerland. The novelty of the study is implied by the fact that
features of the language policy are analyzed with previously unknown circumstances taken
into account: the circumstances that allow French to be seen as a pluricentric language.
The relevance of the study is conditioned by the necessity of observing the sociopolitical
space of language functioning, as well as the importance of both analyzing the dynamics
of pluricentric languages spreading and identifying mechanisms of using a single language
for either uniting disparate nations or countries manipulating.

Methodology and sources. The method of the study is a comprehensive approach with a
number of linguistic and social variables correlations. The study was conducted using
official websites of Organisation international de la Francophonie describing official bodies
and institutions responsible for language policy implementation, as well as articles of
various publications (Le soir, The Guardian, Ethnologies), devoted to the discussion of
French norm regulation problems as the material of the study.

Results and discussion. The main result of the study is a review of the status of French as
a pluricentric language worldwide, particularly in countries considered to be centres of
French variants development and having French as an official language. Main features of a
pluricentric language, as well as the factors that turn a monocentric language into a
pluricentric one (through the example of French) are looked at. The actions taken by the
Organisation internationale de la Francophonie and aimed at the strengthening of
relations between French-speaking countries and the promoting of the French language
worldwide are described. The study also illustrates the dependence of peripheral language
centres from France. An emphasis is put on the politics of the Académie Francaise aimed
at the French language unification in all the countries having it as an official language. An
assumption on the reasons of different deviation extent of French variants in Canada,
Belgium, and Switzerland from Standard French is made.

Conclusion. It is impossible to consider language to be an independent and isolated
phenomenon as it exists and evolves within society serving its needs. Institutions pursuing
a language policy are in position to affect its development directly, yet in the context of
pluricentric languages it is insufficient to have a single centre of linguistic regulation. Local
institutions may have a policy that runs contrary to the language policy of the centre.
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Gender reforms can also become a new wave of linguistic changes leading to further
distancing of different language variants.
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BBenenne. Ceroqas GppaHIy3CKHIA S36IK UMEET CTATyC OQUIIHAIBHOTO SI3bIKA BO MHOTHX
cTpaHax, Bkitouas benbruto, Kanany, JlrokcemOypr, I'autu, I'Buneto u T. n. Ilo cytu, 3to mito-
PHUIICHTPUYECKUN SI3BIK — OH MMEET HECKOJIbKO LIEHTPOB Pa3BHUTHA, B KOTOPHIX (OPMUPYIOTCS
HAI[MOHAJIbHBIE BapUAHThI C COOCTBEHHBIMU SI3BIKOBBIMH MPOLIECCAMU, COOCTBEHHBIMU HOpPMaMU
U CTaTycoM (TLTIOPUIICHTPUYECKUM B JIMHTBUCTUKE CUMTAETCS S3bIK, B COCTaB KOTOPOTO BXOIST
IBa 1 Ooliee HAIIMOHAJBHBIX BApUAHTA, MPU 3TOM OTIUYUTEIHHBIMU YePTaMU MOCIEAHUX SBIIS-
eTcs UX CTaTyC Kak O(pHIMAIBHOTO rOCYIapCTBEHHOTO S3bIKa U HATMYHE COOCTBEHHOM SI3BIKOBOM
HOpMBI) [1].

CrarycoM IUTIOPUIIEHTPUYECKOTO SI3bIKa MOXKET 00J1a1aTh JIF000H SI3BIK MUpA, IIUPOKO pac-
IIPOCTPAHEHHBIN B HECKOJIBKUX IOCYJapCTBaxX, KaKJ0€ U3 KOTOPHIX BHIPAOATHIBAET CBOU S3BIKO-
Bble BapHaHTHl. JTU BApUAHThl COXPAHSIOT OOIIHOCTH B €IWHOM SI3BIKOBOM IPOCTPAHCTBE U
CTpEMSITCSI, Ha JJUTEPaTypPHOM ypOBHE, BEIPA0OTATh HEUTPAIbHO-MEXIyHAPOJHYI0 HOpMY. [Lito-
PHUIICHTPUYECKUM SI3BIK MOXKET OBITh Ae-(hakTo, 0a3upysch Ha (PaKTHIECKOM PEeYeBOM MaTepuale,
U Jie-1ope, KOT/ia S3bIKOBbIE BAPHAHTHI UMEIOT €Ille U 00IIEeMHUPOBOE MPU3HAHUE, T. €. 3a(hUKCUPO-
BaHBbI B CJIOBApsX, FPaMMaTHKax U T. 1. [2].

@paHIly3CKUH A3BIK SBISETCS OJHUM U3 CAMBIX SPKUX IPUMEPOB aKTUBHO PAa3BUBAIOLLIETOCS
TUTFOPUIICHTPHUYECKOTO s13bIKa. Ha (ppaHIry3ckom si3pIke TOBOPSAT Ha BCEX MATH KOHTUHEHTAX, U OH
3aHHMMAaeT 5-€ MeCTO B MUpE IO pacnpocTpaHeHuto. OpaHIy3ckuil siBiIeTCS 0JHOBPEMEHHO pa-
6ounM u opunmansHeiM s36ikoM OOH, Eponeiickoro Coroza, JOHECKO, MexayHnapoaHoro
oJMMIuickoro komutera, MexayHaponHoro Kpacnoro Kpecra. @paHIly3CKHl — 3TO TaKxke
SI3BIK TPEX CTONMI] eBponeickor mHTerpanuu: CrpacOypra, bproccens u JlrokcemOypra. ITpu
ATOM HaJMYUH MHOXKECTBA IIEHTPOB, CIIOCOOHBIX CIPOBOIMPOBATH (OPMHUPOBAHUE OCOOBIX Ba-
PHAHTOB (PPaHILy3CKOTO sI3bIKa, O(PHUIIMAIBLHO 3apErMCTPUPOBAHHBIX BAPHUAHTOB (PPAHILy3CKOTO
A3bIKA IO CUX I1OP HET.

MeTonoJ10rust 1 UCTOYHUKH. METOONIOT s UCCIIEA0BaHMs 0a3upyeTcs, MPeuMyIeCTBEH-
HO, Ha IMOJXO0JaX K M3YyYEHHUIO IUTIOPULIEHTPUUECKUX M PETHOHAJIBHBIX SI3bIKOB TaKHUX YYEHBIX,
kak A. A. JlxynaayoOaera, JI. Illaiibakosa, JI. B. PasymoBa, a s u3ydeHHs] HEMOCPEICTBECHHO
cratyca (paHIy3CKOro s3blKa B pPa3HbIX cTpaHax ObutM m3ydeHbl pabdotrsl H. JI. oBraius,
T. 0. 3arpszkunoii, C. U. Kocenko, [x. Pukapmo. Tem cambiM, B paboTe MPUMEHEH KOMILICKC-
HBII MOJIX0/1, OCHOBAaHHBIM HA COOTHECEHWU MHOXECTBA JINHTBUCTUUECKUX U COLMAJIbHBIX IIEpe-
MEHHBIX, H3Y4YE€HO COBPEMEHHOE COCTossHHE Bompoca. Ha stame orbopa marepuana ObUT MpoBe-
JICH aHaJlu3 CTaTei U3 aBTOPUTETHBIX MEPUOJUUECKUX WHTEPHET-U3AaHUI Ha (PpaHIly3CKOM, aH-
IIMMCKOM M pycckoM si3blkax. CaiiTel ®paHiy3ckol akagemMuu, MexIyHapoIHON opraHuzanuu
®pankodonnu, odpunmansHeie crpanuibl Bammonnu-bprocens, Keebeka, 1lBelinapun Obu1H Hc-
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MOJIH30BaHBI B Ka4eCTBE MH(POPMAIMOHHBIX MCTOYHUKOB, OIMCHIBAIOIIMX PAa3HOTO poAa HOpMa-
THUBHBIC IOKYMEHTHI (TIPUHATHIC WU HAXOASIIMECs B pa3paboTke) 1 Kacaromuecs craryca GppaH-
I[y3CKOTO sI3bIKa B Pa3HBIX CTPAaHaX, a TAKKE OMHUCBIBAIOIINE AEATEIbHOCTh PA3HBIX UHCTUTYLIMM,
OTBEUAIOIIHX 32 MPOBEACHUE SI3bIKOBOM MOJIUTUKU B €M0 OTHOLIEHUU.

Pesyabrarbl U 00cy:xkaeHue. [[pruunHbl NOABICHUS TUTIOPULIEHTPUUECKUX SI3BIKOB pa3iiny-
Hbl. Yaiie Bcero IaBHOM ABUXKYILEH CHIION BBICTYIIAJIU KOJIOHU3aTOPbI, KOTOPHIE HA 3aBOEBAH-
HBIX 3€MJISIX YCTAHABIMBAJIN CBOM MOPSAKH, a TAKKE PACIPOCTPAHSIIN CBOM SI3bIK HA UYXKHUX TEP-
PUTOPUSIX U OH, BIIOCJIEJCTBUH, BUJIOM3MEHSIICS B COOTBETCTBUU C MECTHBIMU Hapeuusmu. [lo-
MHUMO KOJIOHM3AIlMM HE MEHEE PEIKOW MPUUMHON MOSBICHUS IIIOPULIEHTPUUYECKUX A3BIKOB BBI-
CTyHaJIO pa3AelieHHe SI3bIKOBOTO COOOIecTBa (Hampumep, pasaeneHue Hekorja eauHo Kopewn).
Jpyrue npuduHbI — pacpOCTPAHEHHUE PEITUTHH, MUTPAIUS U TTOJUTHYECKUE 00CTOATENbCTBA [3].

XapakTepHbIMH YepTaMU ILTIOPUIIEHTPUYECKOTO SI3bIKa OOBIYHO CUMTAIOTCS CIEAYIOIINE:
HECKOJIFKO BapUAHTOB SI3bIKOBOM HOPMBI M IIEHTPOB Pa3BUTHS, HAIUYUE y KAXKIOTO IIEHTpa cOo0-
CTBEHHOW BapUaTHUBHOCTHU M YNOPSAOYEHHON HOPMBI, TPAHCTPAHUYHOCTh, BO3MOKHOE HECOBIIA-
JIEHUE SI3bIKOBOM M ATHUUYECKON MIEHTUYHOCTH [2]. [Ipu onucanum miItopuLeHTPUYECKUX SI3bIKOB
CJIeyeT yYUTBIBATh T'€ONOIUTHUECKOE MOJIOKEHUE CTPaHBbl, A3bIKOBbIE N3MEHEHUS B HEH U CTe-
NIEHb BJIAJICHUS SI3bIKOM, a TAKXKE SI3bIKOBYIO MJICOJIOTHIO — CUCTEMY B3IVISIIOB M MJIEH, BhIpaXka-
IOIIYIO0 OTHOIIIEHHE TOCYIapCTBA M OOIIECTBA K SI3bIKY M K SI3BIKOBOM CUTyaIuu B 11ejoM [4, 5].

B onmo3unuy miopuneHTpru3M / MOHOIIEHTPU3M paccMaTpuBaTh TOT WM MHOM SI3BIK JIO-
BOJIBHO CJIOHO, TMOCKOJIbKY OH (DYHKLUMOHHMPYET, TaK WJIM MUHA4Y€e, B MPOTUBOCTOSHUU C MECTHBI-
MU S3bIKAMU, IPUCOEIUHAACH K UEPAPXUU OTHOLIEHUH C HUMHU. J{J1s1 omucaHusi 3TOTO0 MPOTUBO-
CTOSIHMSI MHOT/IA TIOJIb3YIOTCSl MMOHSATUEM «BEPTUKAJIBHBIN SI3bIKOBOW KOHTUHYYM», TOJ KOTOPBIM
MIOHUMAEeTCs OJHOBPEMEHHOE HCIIOJIb30BAHUE HA OJHOM TEPPUTOPUU HECKONBKHX (OPM SI3BIKA,
00pa3yIoMX pAI: aKPOJIEKT — Me30JeKT — Oa3miekT. Ilog akpoJeKkToM MOHMUMAETCS MPUILTBINA
A3BIK, T. €. IUTIOPULIEHTPUYECKUI, IO ME30JIEKTOM — IIPOMEXKYTOUHBIN SI3BIK MEXK1Y aKpOJEKTOM
1 0a3WIIEKTOM, 107 OA3MIEKTOM — MECTHBIE S3bIKH. OTHAKO CTOUT OTMETHTb, YTO HA CETOIHSIII-
HUU JIEHb OKOHYATEJIbHO YCTAHOBUBLIEHCS CUCTEMBI TEPMHUHOB JUIsI OMUCAHUS TUTFOPUIIEHTPHUYE-
CKUX SI3bIKOB HE CYILIECTBYET [4].

B HacTosmuii MOMEHT B MUpE HACUUTHIBAETCS 17 SA3BIKOB C MPU3HAKAMHU IUTFOPUIIEHTPU3MA.
A MMEHHO: KMTaWCKHI, XUHAYCTAaHU, UCTIAHCKUH, aHTIIMACKUA, (PpaHIly3CKUH, TOPTYTalbCKHil,
pycCcKHii, apaOCKuii, ManaliCKuii, HEMEIKUN, TaMIIbCKUI, KOpEHCKUN, HUAEpIaHACKUH, cepo-
CKOXOPBAaTCKHM, apMsIHCKUH, IIBEJICKUI, MaKkeIOHCKUH [3].

Hanpumep, noiauueHTpUYeCcKUMH sI3bIKaMu Jie-(hakTo U Je-1ope MpU3HAHBL: HemeyKutl (CBOU
BapuaHThl uMeroT I'epmanus, Asctpus u LlIBelinapus); anenruiickuii (CBOU BapuaHThl UMEIOT BCE
aHIJIOSI3bIUHBIE CTPaHbl, HO 3T BapHaHThI, B OCOOCHHOCTH KaHAJCKUN U, B MEHBIIEH CTEIEHH,
aBCTPATMICKUA ¥ OpUTAHCKUH, MMOCTENEHHO MpuoOamxkatoTes K cranmapram CIHIA, T. e. mpowc-
XOIUT MOHOUEHTPU3ALMS AHITIMICKOTO $I3bIKa); ucnaxckuti (CBOM BapuaHThl umerorT Mcnanws,
AprentuHa, Mekcuka u ap.); nopmyeanisckuil (cBou BapuaHThl uMetoT bpasunus u [lopryranus;
HO 3TH BapHaHTHI IOCTETICHHO MPUOIMKAIOTCS K cTaHAapTaM bpaszunuu, T. €. IpOUCXOAUT MOHO-
LEHTPU3aLMsl TIOPTYTaJIbCKOTO S3bIKA).

[NonuueHTpruUeCcKUM S3bIKOM Jie-(aKTo MpHu3HaH (paHIly3CcKuil si3bIK. CBOM BapUaHTHI MMe-
10T @pannus, Keedek, benbrus, [lserinapus. Ognako dpaHiry3ckas akageMusi HE MPU3HACT UX
CYILIECTBOBAHUS M3-3a OMACEHHsI CTUMYJIMPOBATh TEM CaMbIM JUBEPI€HTHBIE IPOLIECCHI B SI3bIKE.
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@OpaHIys B HAIW JHU SBISICTCS OJHUM M3 CaMBIX SPKUX MPUMEPOB CTPAHBI, BHICTYIIAIOMIEH
3a YUCTOTY POAHOrO si3blka. B rocymapctBe ocyuiecTBisieTCsl pAll MEp, KOTOpbIE IpPHU3BaHbI
MPEIOTBPATUTh NMPOHUKHOBEHHE B 0O0IIE(paHIy3CKyI0 HOPMY CJIOB M BBIPQXXEHUH W3 JIPYTHX
A3bIKOB. Tak, paHIry3ckoe MpaBUTEIHCTBO MPEJOCTABISET CPEACTBA AL OTKPBITUS U Pa3BUTHUS
(bpaHIly3cKHX LHEHTPOB 3a pybOexom. DpaHITy3bl CTAparOTCsl BO3BPATUTH POAHOMY SI3BIKY MPEXK-
Hee BEJIMYUE, Bellb, KAaK M3BECTHO, COBCEM HEJABHO (PPAHIIy3CKH S3BIK 00Jafall BEICOYANIIIUM
MeXIyHaponHbeIM cratycoM [6]. Kak ormeuan OwiBimii Ipesunent ®@pannun Huxons Capko3su,
pacmpenue GpaHIy3CKOW KyJIbTyphbl 32 TPaHUIICH BO3MOXKHO IMPH YCIOBHH COXpPAaHEHUS B ca-
Mol ®@paHUMM KyJAbTYpHOH HIEHTUYHOCTU. COXpPaHEHUIO S3bIKOBOM CaMOOBITHOCTH CIIOCO0-
CTBYET psIJT 3aKOHOB O 3aIlIUTE S3bIKa, IPUHUMAEMBIX TpaBUTEILCTBOM Ppanimu. Hampuwmep, B
1975 r. 6b11 ipuHAT 3akoH ba-Jlopbossi, He MO3BOMABIIMIA YIIOTPEOICHNE MHOS3BIYHBIX TEPMU-
HOB B CMU nipu Hanmuuuu PpaHIy3CKUX SKBUBAJEHTOB. A 3akoH 1986 roma ycraHaBiIMBaeT, 4TO
BCE TeJle- U paAMOKOMITaHUU 00s3aHbI UCTIONB30BATh B CBOUX d(PHUpax UCKIIOUUTENBHO (hpaHIly3-
CKUH sA3BIK [6].

Taxke CTOUT OTMETHTH PaboTy (PaHIy3CKHX MHCTUTYTOB SI3BIKOBOM MOJMTHUKH, TAKUX KaK
Commission générale de terminologie et de néologie (I'enepanbHasi KOMUCCHUS TIO TEPMUHOIOTHH
u Heonorumn) U L'Académie frangaise (Opanity3ckas akamemus). OMHON U3 UX 3a1ad SBIISCTCS
oOecrieueHre 3aMEHBI TEPMHUHOB AHIIIMHACKOTO SI3bIKA HOBBIMH AHAJIOTUYHBIMH TEPMHHAMU
(dpanIry3cKOoro NMpoucxokaeHus. Hanpumep, e-mail (3MEKTPOHHBIN afpec) CenyeT 3aMeHsITh Ha
adresse électronique, computer (KomnbslotTep) — Ha ordinateur, RAM (random access memory)
(omepatuBHas aMsTh) — HA Mémoire vive.

VYxe ynomsnyTas Opaniry3ckas akageMusi SBISETCS, MOXaIyHd, IMaBHBIM HAay4YHBIM Yyupe-
JKIACHUEM, OTBEYAIOIINM 32 PETYIHPOBaHUE OOMXOMHOHN M IMTEPaTYypPHOU HOPMBI (PpaHILy3CKOTO
s3bika. CpopmupoBannas B XVII B. AkageMusi poBOIMPYET MHOKECTBO CIIOPOB BOKPYT CBOEH
TIOJIUTHKY, OJTHUX MPHBIICKAst CBOCH KOHCEPBATHBHOCTHIO, APYTUX OTTalkuBas. B ee cocrase 40
aKaJeMHUKOB (MX Ha3bIBAIOT Takxke «immortelsy («beccMepTHBIE»), TTOCKOJIBKY 3aHSITh KPECIIo
aKaJeMHKa MOXHO TOJBKO B TOM ClIy4ae, KOTla KTO-TO U3 JEHCTBYIOLIMX aKaJeMUKOB «Oec-
CMEPTHBIMY» OBITH MEPECTAHET), 3AaHUMAIOIIUXCSA, B IEPBYIO OYepe/lb, COCTABICHUEM U Mepeu3a-
HUEM aKaJeMHUYECKOro cioBapsi (hpaHIly3CKOTO si3bIKa. B Hamm JHU ocyliecTBiseTcs MmyOnnka-
1IUsl TOMOB 9-T0 M3nanus, paboTa HaJl KOTOphIM Hayanach B 1986 r.; pegakius §-ro usnanus ObI-
na 3akoH4eHa B 1935 r., uTo 00BsCHSIET HEOOXOUMOCTh AOOABICHUS aKTyaJbHBIX JTEKCUUYECKUX
SIUHUI] B aKaJICMUYECKHI CIIOBaph), T. €. B TIEPBYIO OUYEPEIb PETYIUPYeTCs OPUIHNAIBHBIN JIeK-
CHYECKHI COCTaB S3bIKA.

Cpenu HOBBIX TIOSBHBIIUXCS B 9-M HM3JIaHUU CJIOBAps CIOB HAIMYCCTBYIOT politiser (TOH-
TU3UPOBATh), pollueur (3arps3HATH), poster (ITyOIMKOBaTh), optimizer (ONTHMU3UPOBATH), Mega-
watt (meraBarT), micro-onde (MUKPOBOJIHA), activism (aKTUBU3M), désinformer (ne3uHpOpMUPO-
BaTh), écologiste (3AIIUTHUK OKPYKAWOIIEH cpenbl), militarism (MWIATApU3M), non-fumeur
(mexypsimmii), mec (nmapens (pasr.)), joint (kocsk (pasr.)) [7] u MH. 1p.

Taioke ObLTH JOOABIEHBI CIIOBA HHOCTPAHHOTO MPOUCXOKICHUS: U3 SITOHCKOTO honzai (6aH-
3aif), geisha (reima), ikebana (nkebana), kamikaze (xamukanse), karaté (kapare); U3 UCIIAHCKOTO
flamenco (pnamenko), matador (maranop), patio (maruo), poncho (MOHYO0); U3 pycckoro blini,
bortsch, goulag, kalachnikov, koumis v langue du Caucase (kakoii UIMEHHO KaBKa3CKHUH SI3bIK
MOJpa3yMeBajCs, OCTAeTCsl TONbKO AOraabIBaThes), kéfir, mazout, menchevik, merzlota, nomen-

117



fA3bIKO3HaHMeE
Linguistics

klatura, ostiak, oukase, pogrom,; w3 aurimiickoro barbecue, barman, breakfast, drugstore,
import-export, jogging, ketchup, match, night-club, non-stop [8], a Takxe clioBa U3 MHOTHX JIpY-
I'UX S3bIKOB. [IpriMeyaTenbHO, YTO MCIIOIb30BaHNE HEKOTOPHIX «aHIIHIIM3MOBY, HECMOTPS Ha UX
¢bukcamnuio B cnoBape, OpaHiry3ckas akajeMus oTMEYaeT Kak HekelareabHOe U Mpeaaraer 3a-
MEHUTh WX CJIOBaMHU (PPaHILy3CKOTO MPOUCXOXKIEHUsi chalenge — provocation, défi (TpyIHOBBI-
noHUMas 3anada), cover-girl — modele (poromonens), deodorant — désodorant (ne3omopanT),
Jjackpot — toucher le gros lot (mxeknot, O0NbIION KyI), job — petit boulot (monpaboTka), manag-
er — gestionnaire (ynpasieHen), parking — parc de stationnement (napkoBka) [8] u T. 1.

OOparuBIIKMCh K TPUBEACHHBIM BBIIIE TIPUMEpPAM, MBI MOTJIM OBl OTMETHUThH aJIEKBaTHYIO pe-
akro OpaHIly3CKOM akaJeMUH Ha U3MEHEHHUS B SI3bIKE, OJHAKO OYE€Hb MHOTHE MU3MEHEHHS, a
TaK)Xe TEHJEHIMM K HCIIOJB30BAaHUIO T€X WJIM MHBIX CIOB Akazemueil urnopupyorcs. Cpenu
MIPOYETO CTOUT OTMETUTH HEAABHIOIO BOJIHY /1€0aTOB BOKPYT (PeMUHHU3ALMU S3bIKa, TOApazyMe-
BAIOIIECH MCIMONB30BAaHUE T€HIIEPHO-HEUTPATIbHBIX CIOB MPU OOpPAILIEHUH K JIULAM MYXCKOTO U
JKEHCKOTO TI0J1a, UCTIOJIb30BaHUE CIIOB B JKEHCKOM poje AJjig 0003HaueHus npodeccuid, TUTYIOB,
3BaHUI BMECTO HCIIOJIB30BAHUS MY>KCKOTO pojia Kak 0OIIero poaa, a Takke NMPUMEHEHUE MpaBul
«MHKITIO3UBHOTO» mHcbMa. DpaHily3ckas akaJeMHsl BbICKa3ajach pPe3KO MPOTUB: HU écrivaine
(nucarenbHULIA), HU autrice (aBTOPKA), CyIIECTBOBABIINE BO (PpaHIly3CcKoM sA3bike B CpenHue Be-
Ka B cioBape dpaHily3cKoil akaeMuu, Bbl ceiiuac He Hailnere [9].

OnHako U cpeay HaceJeHHs BCTPEUaloTCs KpailHe KOHCepBaTHUBHbBIC B3MISAAbI HA COBPEMEH-
Hy10 3BoJtonmio s3bika. [locmeanaue pedopmer opdorpaduu Gppaniy3ckoro sizpika ObLIH MPE-
noxensl B 1990 r., enuHornacHo onoOpens! uaeHamMu OpaHIy3CcKoi akageMuH U TOTAa ke MpH-
HATHL [lo He BoNHE 0OBSICHUMOMY CTEUEHHIO 00CTOSITENsCTB Muilh B 2015 r. B OdunuansHoM
oromerene MuHucrepcTBa oopazoBanus @paHuuu ObUI0 OTMEYEHO, uTO 00yueHue opgorpadun
ClIeyeT BECTH B COOTBETCTBHU ¢ mompaBkamu 1990 r. Uepe3 HECKONBKO MECALIEB B CPEACTBAX
MaccoBOW MH(OpPMAIMK CTAIH TIOSBISATHCS CTaThU, KPUTHUKYIOIIKE IpeUiaraéMble MONpPaBKH H
HAIIOMHUHAIONINE (PaHIy3CKOM HAIMU O HEOOXOMUMOCTH COXpAaHEHHS (PPAHITy3CKOTO SI3bIKa (ITH
cratbu OyaTo Opanu posnb dpaHiry3ckoi akagemun HeHamonro Ha cebs) [10]. [IpunsTeie n3me-
HeHUs KocHymHuCh nmpumMepHo 2000 ciioB u, B 0011eM, UMEIIH TIEJIBI0 YIIPOCTUTH U MOJACPHHU3UPO-
BaTh COXPAHMBILIEECS UCTOPHUECKOE HAMMCAHUE STUX CJIOB: yOpaTh M30BITOYHOE HAMKMCAHUE JIe-
¢dbucoB B cl0OBaX, yCTAaHOBUTH €AMHYIO (POPMYy MHOKECTBEHHOTO YHCIa JJIsi COCTaBHBIX CIIOB,
raJmuUIIPOBaTh MHOS3BIYHBIE CIIOBA, a TAKXKE MPEKPATUTh HUCIIOIb30BAHUE AUAKPUTUYECKOTO
3HaKa — HUPKyMQIeKca, KOTOPbIi CTaBUTCS HaJ IIaCHOW, YTOObI 0003HAYUTH HEKOTJa MIPOU3HO-
CHUBIIIHICS, HO BIOCJICJICTBUY BBHIMIABIINIA COITIACHBIN 3BYK (Kak MpaBHIIO, S) — téte (TONoOBa), féte
(mpa3mHUK), forét (nec). HecormacHbsle OoTKa3arhbesi OT mUpKymduiekca (paHIy3bl 3allyCTHIN B
TeutTepe kammanuto npotecta #JeSuisCirconflexe [11]. B urtore Axanemus cornacuiack Ha co-
CYILLIECTBOBaHHE CJOB B CTapod M HOBOW opdorpaduu, npeaocTaBUB BpEMEHHU PEIIMTh, Kakas
(dhopma 3aKpenuTCs B SA3BIKE.

®paHkoQOHUS AAaeT AOMOTHUTEIbHBIM TOTYOK Pa3BUTHUIO (paHIy3CcKoro si3bika. dpaHIims
BMecTe ¢ Kananoii, benbrueii, llIBeiiapueid OKa3pIBalOT MOMOIb PA3BUBAIOLIUMCS CTPaHaM,
YKpeIUIsisi ¢ HUMH pa3fiuuHble CBA3H. B coBpemenHyio dpankodoHHIO BOBICUEHBI 55 cTpaH H
6onee 200 MiH yyacTHUKOB ((ppaHKO(OHOB), PA3ACIAIOUINX UHTEPEC K (PPaHILy3CKOMY S3BIKY U
KyJbType. TeM caMbIM 3a (paHIly3CKHM SI3BIKOM COXPAHSETCSI OTPOMHOE 3HAYCHUE IS MUPOBOU
KYJBTYPBI ¥ TOJTUTHKO-YKOHOMHUYECKOTO B3aUMOACHCTBUS MEXKITy CTPAaHAMHU.
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C MoMeHTa CBOETO MOSBICHUS TEPMHUH «(PpaHKO(GOHHS», BBHIY Psijia UCTOPUIECKHX U CO-
UOKYJIBTYPHBIX MPUYHMH, paciupui cBoe 3HaueHue. B xonme XIX B. ¢paniy3ckuii reorpad
O. Pexito moHMMan ero reorpadUueckd — Kak CyMMYy TEPPUTOPUNA, Ha KOTOPBIX TOBOPSAT IO-
¢bpaniyscku. OgHako yxke B Hagane 60-x rr. XX B. B KOHTEKCTE JIEKOJOHM3AINH a(ppUKaHCKUX
CTpaH, BBICTPaWBaBIIUX HOBBIE OTHOIIeHUs ¢ Ppanuuelt, ¢ppanmysckuit monutuk JI. C. Cenrop
YTOUHWJI 3HAaYCHHUE TEPMHUHA, ONpeAeTUB (PPaHKOPOHUIO HE TOJBKO KaK COBOKYITHOCTH TOCY-
JTApCTB U PETHOHOB, B KOTOPBIX (hYPAHILy3CKUH S3bIK YIIOTPEOIsIeTCsl KaK HAllMOHAIBHBIN HITH KaK
S3BIK TPYIOBOU NIESATENBHOCTH, KyJABTYpPhl M MEXKIYHApPOIHOW KOMMYHHUKAIIMM, HO U KaK COBO-
KyITHOCTbh, @ BMECTE C TEM H TyXOBHYIO OOITHOCTB JIFOACH, UCTIONB3YIOMUX (PpaHIy3CKHUI S3bIK B
stux QyHKwsx [12, c. 10].

B nacrosiiee Bpems ¢pankodoHus npeacTaBiseT co00i MOTHOLEHHBIM MHCTUTYLIHOHAIb-
HBI MEXaHU3M, COCTOSIIIMN M3 Pa3IUYHBIX TOCYAApCTBEHHBIX M OOLIECTBEHHBIX OpraHU3aluil
HAI[MOHAJILHOTO M MEXIyHApOJHOTO MaciiTada M CIOCOOCTBYIOIIUN MPOABIKEHUIO (paHIly3-
CKOTO SI3bIKa U OCYIIECTBICHUIO MOJIUTUYECKOTO, 00pa30BaTENbHOTO, SKOHOMUYECKOTO U KYJIb-
TYpHOTO COTpyJHHYECTBa B 88 rocynapcrBax M npaBurenbcTBax B paMmkax OIF — Organisation
Internationale de la Francophonie (MexnyHapomHoii opranmu3aruu O@paHnkopOHUN), CO3TaHHON
B 1970 . [13].

Ceromust OIF, enHCTBEHHAs: MEXITyHApPOIHAs OPraHW3allUs, OCHOBAHHAS Ha SI3bIKE, HAXO-
JUTCSl B BelleHUU Tpex opraHoB: KoHdepeHlnn m1aB rocyaapcTB U MPaBUTENBCTB (PpaHKOA3bIU-
HBIX cTpaH (le Sommet), onpenenstolIUi OPUEHTHUPHI U CTPATErHIO PA3BUTHUS OpraHU3aIUY;
Kongepenun munuctpoB ®@pankodonuu (la Conférence ministérielle de la Francophonie), u
[TocrosinHoTO coBeta dpankodonuu (le Conseil permanent de la Francophonie).

Hapsiny ¢ ocHoBHbIME pykoBomsuuMmu opraHamu OIF, BaXHBIMHM HCHOJHHUTEIBHBIMU Opra-
HaMu siBIMIOTCSL Accormanust (ppankodonckux yHuBepcutetoB (/'Agence Universitaire de la
Francophonie) co mrab-kBaptipoid B MoHnpeanbckom yHuBepcurere (Kanama), oObenuHsromas
990 ynuBepcuteToB B 118 cTpanax u mojaep KuBaroIiasi BeICIIME YIeOHbIC 3aBEICHHS U UCCIIEI0-
BaTeJIbCKUE YUPEKACHUS B MHTEpECcax HAyYHOTo (hYPAHKOSA3BIYHOTO COOOIIECTBA; MEXTyHAapOIHAS
(bpankos3baHas Tenekomnanus 7V5 Monde; MexnyHnaponHas acconuamnus M3poB-GppaHKo(OHOB
(I’Association Internationale des Maires Francophones), poaBUTaoIias OTBETCTBEHHYIO MOJIHU-
TUKY, KOTOpasi 3a00TUTCA 00 OKpYXKaloIllel cpere, pealn3yeT MPOeKThl 0 BOMPOCaM TeHIEPHOTO
paBeHCTBA U KYJIBTYPHOTO pa3zHooOpasusi; Accormanus GppaHkohOHOB-COTPYIHUKOB MEXKITyHAPOI-
HeIX opraHm3anuii (/’Association des Fonctionnaires Francophones des Organisations
Internationales) u Yausepcuter Cenropa B Anekcannpuu (Erumer), ueHTp ceMuHapoB u KoH(pe-
pEHIMIA (PaHKOSI3BIYHOTO MPOCTpaHCTBA [ 14].

B cBowo ouepens OIF mpunumaer ydyactue B kauectBe HaOmromatens B pabore OPALE —
Organismes francophones de politique et d’amenagement linguistique (Opranuzauu (GpaHKo-
(OHHOI MOTUTHUKH U SI3bIKOBOTO TUIAHUPOBAHMSI), KOTOpasi 0OObEAUHIET HHCTUTYLIMU U OpraHu3a-
[IUH, PETyaUpyIoIIne s3bIKOoBble Bompockl Bo @paninun, B Kanane, bensruu u B LlBelinapun.
O6wvenunenue OPALE mo3BossieT MpoBOIUTH U JenaTh 0oliee 3aMETHBIMU COBMECTHBIE MTPOEKTHI,
B YaCTHOCTH, B cepe MHPOPMUPOBAHUS OOLIECTBEHHOCTH IO BOMPOCAM SI3BIKOBBIX IIpaB, pe-
dbopM, U3MEHEHUIl; MPEeOCTaBIIeT CTPaHAM-YYaCTHUIIAM IUIaTGOPMY ATl PeryasipHOro oOMeHa
UH(OPMAIFEH U OIBITOM; TIOATBEPKAACT JISTUTUMHOCTD SI3BIKOBOM MOJMTHUKU KaK B IVIa3ax COIH-
AJIbHBIX ¥ TIOJIUTHYECKUX JIMACPOB, TaK U B TNIa3aX TPaXKAaH; yAydllaeT HASIIHOCTh U MacITad
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COBMECTHBIX JIEWCTBUIA, YETKO TTOKA3bIBasi UX COIIACOBAaHHBIN xapakrep. OHO Takke MpefcTaBIIs-
eT co0oil MoKy s KOHCYJAbTalui M0 MHUIIMATHBAM Ka)XI0TO 4YI€Ha OpPTaHU3alluU C TOYKU
3peHUsl SI3IKOBOM TMOJIMTUKU: 3aKOHOAATENIbHbIE U3MEHEHHUs, oOoramieHue (ppaHIly3cKoro si3bIKa,
pedopmbl opdorpadun u T. 1. OPALE exeronHo opranusyer MeKIyHApOIHBIN KOJTOKBUYM, OT-
BETCTBEHHOCTH 32 MPOBEICHUE KOTOPOTO 10 OUEPeu pasIelistoT CTPaHbI-yuyacTHHIIHI [15].

Cronp o0mupHas cuctema, UMeEroIas enie oonee NIyOOKoe CTPYKTYpPHOE Pa3BETBICHUE B
Ka)XXJIOM OTAEIHLHOM pPETrHoHe, MO3BOJISIET PacCIpOCTPaHITh Uaeu GpaHKo(GOHUH MO BCEMY MUDY.
Tak, B rpannvameit ¢ @panuueit benbrun, rae copMupoBaHbl TPU A3BIKOBBIX COOOIIECTBA,
(bpaHKOsA3BIYHOE cOo00MIEecTBO Fédération-Wallonie-Bruxelles npencrasneno B OIF ¢ MmoMeHTa ee
ocHoBaHuA [16], a obOmme Bompocsl (ppankodonun perymupytorcs B bemsrum Ilapmamentom
bpankos3piaHOTO coobmectBa (Le Parlement de la Communauté frangaise wiu Le Parlement de
la Fédération Wallonie-Bruxelles; ¢ 2011 1. «la Communauté fran¢aise» TepEeUMEHOBaHO B
«Fédeération-Wallonie-Bruxelles», HO TIOCKONBbKY B O€NBIHMIICKON KOHCTUTYIIMU 3aKperuieHa ¢op-
Mma «la Communauté frangaise», oHO Taxxe ucnonbdyercs [17]). IlapnameHT oTBe4aeT 3a BONpPO-
CBl, Kacaromuecs (ppaHKoA3BIYHOTO coobIecTBa benbrun u aBys3piuHOrO bproccenbckoro cro-
JUYHOTrO pervona [18].

Taxke B bemprum cymectByer Komuter ¢paniysckoro coobmectBa (la Commission
communautaire fran¢aise), UMEIOIMNA U IPyroe HazBaHWe — bproccenbckuil (HpaHKOSI3bIYHBIN
napiameHnT (Parlement francophone bruxellois). Otot IlapiamMeHT pemaeT MECTHBIE BOIPOCHI
(paHKOS3BIYHOTO COOOIIECTBA CTOIHITHI HA 3aKOHOATeIbHOM (L 'Assemblée) n UCTIONMHUTEIEHOM
(Le Collége) ypoBHsx [19].

OtnuunabiM 0T DpaHIly3CcKOil akaeMUd OpPraHOM, HO MPECeIyIONINM Te Ke Ienu (coxpa-
HEHUE, Pa3BUTHE, TIOAJICPIKKA S3bIKA) U OPUCHTUPYIOLIUMCS Ha OSIBruiCKUi BapuaHT (paHIly3-
CKOTO si3bIKa, siBisieTcst KoponeBckasi akameMust (hpaHITy3CKOTO sI3bIKa M JTUTEpaTypsl bermbruu
(L'Académie royale de langue et de littérature francaises de Belgique). OpueHTHUPYSCh Ha HOPMBI
cnoxuBiierocs B bensrun ¢pankosi3seraHOro coodmiectsa, Axagemus noguunsercs [lapmamenty
(dbpankos3piaHOTO coobmecTBa benbruu, uro csaspiBaet ee ¢ OIF [20].

B paszBuBaromieiics Bnanu ot neHtpa ¢ppankodonnn Kaname Takke CymiecTBYIOT OpraHu-
3anuu (ppankoponuu, Takue kak deneparus GpaHKos3bIYHBIX U akaackux ooumH Kanaasl (la
Fédération des communautés francophones et acadiennes du Canada) n Kanaackas accouma-
nus oOydeHus ¢paHiy3ckoMy s3bIKy (/’Association canadienne d’éducation de langue
frangaise) [21].

Denepanust GPaHKOSI3BIUHBIX U aKaJACKuX o0muH KaHaael mpeacTaBiseT HHTEPECH 2,7 MITH
(bpaHKOTOBOPSIINX KaHA/ALEB, BKJIIOYAs B ce0st 12 opranm3anuii Ha ypoBHE NMPOBUHITNH, HAIIPH-
Mep, AnbsHC keHIIMH (pankodonnoit Kananer (Alliance des femmes de la francophonie
canadienne), n 7 opraHu3alii HallMOHAJILHOTO YpPOBHS, Hampumep, Ppaniry3cko-Kanaackyio
benepanuto KyaeTypel (Fédération culturelle canadienne-frangaise). CoBmectHo ¢ llenTpom
®pankodponun CesepHoit u HOxHoit Amepuku (le Centre de la francophonie des Amériques),
OpraHu3aIys IpoABHUraeT uaeu ppankoQoHUU BO BceX cdepax AeSITENbHOCTH B KOHTEKCTE KyJb-
TYpHOTO pazHooOpasus [22].

IMono6no Koponesckoit akanemun bensruu B Kanane cymectByer KBeOekckast akaaemust
nuteparypsl (Académie des lettres du Québec), 3anadua KOTOpOH — MOAAEPKUBATH SI3bIK, JIUTEPa-
Typy 4 Kyaerypy KBebeka u ¢ppankoponun [23].
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C 1996 r. llseitnapus siBisiercst nonHonpaBHeiM wieHoM OIF. Yuactue kondenepanuu B
xu3Hn OIF xoopauuaupyercst MunuctepcTBoM nHOcTpanHbix Aen [IBewnapun (Le Département
fédéral des affaires étrangeres) [24], a B XKenee naxonurcs I[Ipencrasurenscto OIF mpu OOH
(la Représentation permanente de I’OIF aupres des Nations Unies). Kpome toro, llIBeiiniapus
SBIISIETCSL COyUpEIUTENIEeM MEXIyHApOIHOHN PpaHKos3pIdHOM TeneceTr TVS Monde.

Kanazackuii, 6enbruiickuii u meednapckuil (ppaHIly3CKuil IMEIOT CTaTyC BapuaHTOB (paH-
Ily3CKOTO si3bIKa (Les variétés du frangais), NCTBITHIBAIONINX Ha ce0e pa3HsIIeecs MO CTEIEeHU
HOpPMaJIU3YIOLIee BIUSHUE CO CTOPOHBI (PpaHITy3cKoro s3bika dpaniun. PernonanbHeie BapuaH-
TBI (PPAHIY3CKOTO SI3bIKa COOTBETCTBYIOT CTAaHAAPTy 0OIIe(paHIy3CKOTO JTUTEPATYPHOTO S3bIKA,
HO TaKXKe COJIEPKaT MIEMEHTHI JIOKaJbHOW CHEU(PUKN B IPOU3HOLIEHUH, TPaMMaTUKE U JIEKCH-
ke. OIF obpamiaer BHMMaHKE Ha pa3HOOOpa3ue (PpaHIly3CKOTO S3bIKa U BIMSIHUE IPYTUX SI3bIKOB
Ha (ppaniy3ckuil. OTMeUaeTCs, YTO JIEKCHUECKHUE OCOOCHHOCTH BapHUAHTOB (PPAHITy3CKOTO 000-
ramaroT (QpaHIly3CKHi S3bIK, U HE MPEMATCTBYIOT B3aMMOMOHMMAHHUIO U OOIIEHHIO Ha 00IIeM
si3bIKe [25].

B HacTostiee BpeMst (paHIly3CKHUil SIBISETCS OIHUM M3 JIBYX O(UIIMAIBHBIX SI3BIKOB benb-
run. M3BectHo, uTo 98 % HaceneHus perwoHa Bamnonus-bproccens — ¢ppaHKOGOHBI, YTO TIpe-
BBIIIIAET TIPOIIEHTHOE COOTHOUICHHE (PpaHKOGOHOB OT oOImIero ymcia HaceneHus PpaHImn
[26, c. 32]. CocrosiHue (ppaHIry3ckoro B benbrum xapakrepusyercs HEKOTOPBIMHU PETHOHAJIbHBI-
MU OCOOEHHOCTSMU OTHOCUTENBHO (DpaHIy3CKOro sizbika PpaHIUU, OJHAKO KECTKUI OeIbIruii-
CKUU MypU3M M OpUEHTAIUsl Ha HOpMY si3bika DpaHIKM He MO3BOJISET OenbruiickoMy GpaHiry3-
CKOMY JIOCTHYb CYHIECTBEHHBIX OTKJIOHEHUH [27].

B Bproccene, onHako, sI3pIKOBasi CUTyaIusl BecbMa clioykHa. DpaHIly3CKUil S3bIK Ipeobaaaa-
€T, HO IIPU ATOM BECbMa PacCIpOCTPaHEeH aHINIUHCKUI. HO 10 YMCIEHHOCTH rOBOPAIIMX apabCKuit
A3bIK HAUMHAET KOHKYPHUPOBATh C HUAEPIAHACKUM SI3bIKOM. JTH JBa S13bIKAa OCBAWBAIOTCS Mapa-
JeNBHO C (PpaHIy3cKuM. ApaOCKuil S3bIK HE U3y4aeTcs B IIKOJIAX, IOITOMY, HaIIPUMED, BBIXO-
bl 13 Mapoxkko (okoso 20 % Hacenenus bproccesnst) BEIHYKIEHBI EPEKIIOUYUTHCS HA U3yUCHUE
¢dpaniy3ckoro s3eika. Boobmie roBops, B benbrun mpoxuBaet nopsiaka 450 ThIC. MycCyJabMaH.
JIBe TpeTn 3 HUX MApOKKAHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS, OCTalIbHbIE — U3 Typunu, Amxupa, TyHuca,
[Takucrtana u T. 1. B ocHOBHOM, MycyinbMaHe XUBYT B bproccene u AHTBepriene. B nocnennee
BpeMs Bce OoJiee 4acThl 3asBICHUS, YTO YETBEPTHIM SI3bIKOM bproccens 1omxkeH cTarth apaOCcKuit
[28]. Bo3amoxkHO, MmycynbMmane benbrun otkaxkyTcs B Oyayiiem oT (paHITy3ckoro si3pika. Ho Ha
CETOJHSIIHUM JIeHb UCJIaM BOIIEN BO (PaHKOSA3BIUHYIO CpPEly, M 3TO TAKXKe SIBISETCS CyIle-
CTBEHHOM MOJIeP>KKON (hpaHKOPOHUH.

@paHiy3ckuil S3bIK benbruy MMeeT JBa BapuaHTa S3bIKOBOM HOPMBI M, CTajo ObITh, JBa
LIEHTpa pa3BUTHUA KaXI0ro M3 HUX — BayuloHckuil m bproccenbCckuil permoHsl. Tak wiM uHaude
KKl LEHTp o0NamaeT CBOEH BapHATUBHOCTHIO M YIOPSAOYCHHOM HOPMOMW, TpaHCTpaHWY-
HOCTH (DpaHITy3CKOTO SI3bIKa HE BBI3bIBAET COMHEHUM, a HECOBIAJCHUE S3BIKOBOW U 3THUYECKOU
UJEHTUYHOCTH HaJluLO — BanioHus roBopuiia npexzae, B OCHOBHOM, HA BaJUIOHCKOM U ITUKap/-
CKOM s3bIKaX, a bproccenb — Ha 10KHO-OpabaHTCKOM AMAaNieKTe HHUJIEpIaHACKOTo. BammoHckuit
peruon rpannunt ¢ ®panuueit, bproccens U €ro OKpeCTHOCTH MPECTABISAIOT cO00M aHKIAB.
SI3bIKOBBIE U3MEHEHMSI HA 3TUX TEPPUTOPUSAX KOJIOCCAIbHBI, a A3BIKOBAsI UJEOJIOTUS UMEET J0J-
I'YI0 U CIOXHYI0 ucTopuio. O0a 3TUX BapHaHTa — BaJUIOHCKUN (DpaHIly3CKUH U OprOCCENbCKUN
(dbpaHIry3cKril MOTJIH OBl BBICTYIIUTh, KaXKIIbII caM MO cebe, B KaYeCTBE OCHOBBI OCIBIMICKOTO
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¢paniy3ckoro. OnHako UX B3aMMOOTHOILEHHUS, KaK ObLUIO MMOKa3aHO BbIIIE, HE TaK TPUBUAJIbHBI.
@nanapus CONPOTHUBISUIACH BHEIPEHUIO OOLICHUIEPJIAHACKOM HOPMBI CO CTOPOHBI OIHOTO
0000IIEHHOTO BapUaHTa, COCTABUBIIETO OCHOBY OCIBIMICKOTO HHUIEPIIaHIcKoTO. [1o cpaBHEHHIO
¢ OenpruiickuM HHIEPIAHACKUM OeNmbIMiilCKHil (paHily3ckuili MeHee onHopojeH. [losBreHue
IPOMEKYTOYHOTO S3bIKa MEXJY aBTOXTOHHBIMM POMAHCKUMHU si3bIKaMH Bammonun u Oenbruii-
CKUM (ppaHIly3CKHUM, BCIEICTBHE €T0 HEOJHOPOAHOCTH M MOIIHEWIIeH 3KcraHcuu obmedpan-
I[y3CKOW HOPMBI, HE OBLIO BO3MOKHBIM M HEBO3MOXKHO T10 CEH JIeHb.

UYro KacaeTcsi KaHaJICKOTO BapHaHTa (PpaHIy3CKOTO S3bIKa, (PpaHIly3CKas KyJbTypa Ha HOBOM
TEPPUTOPUH Pa3BUBajach OIMYHO OT KyJabTypbl Craporo CBeTa, HO3TOMY B KaHaJICKOM BapHaH-
T (PPaHILy3CKOTO UCIOIB3YETCs OOJBIIOE KOIMYECTBO SIUHMII, BBIIIEIIINX U3 YIIOTPEOICHHUS BO
@paHuuy, a HOBBIE JIEMEHTHI 4acTo (HOPMUPYIOTCS O] BIUSHHEM aHIIMHCKOIO, MMEIOIIEro
Oosnbliee BIUsHUE HA (QPAHIy3CKUI HA AMEPUKAaHCKOM KOHTHHEHTE.

C 1969 r. ppaniy3ckuii HapaBHE C aHIJIMHCKUM HUMEET CTaTyc opUIMaIbHOro si3bika B Ka-
Hajle. BaxkHbIM cOOBITHEM B UCTOPUU KaHAJCKOTO (PpaHIy3CKOTO SBISETCS NPUHATHE «XapTUH
¢paniry3ckoro si3pika» (3akoH 101), HauMHAOLIEHCS ¢ YTBEPKACHUS O TOM, YTO (ppaHIy3CKUN
S3BIK TI03BOJISIET KBEOEKCKOMY HapOay BBIPaXaTh CBOI MJCHTUYHOCTH. 371€Ch MOUCKU MJICHTHY-
HOCTH KacaroTCsl HE TOJIbKO OTHOIIEHHUH C aHIIOA3BIYHBIM apeajioM, HO U C YCTaHOBJIEHHUEM /M-
CTaHIMM C «KYJIBTYpHOU MeTpononuein» — @pannueii. OnHako AUCTaHLUSA C KYJIBTYPHOU METPO-
HOJIMEN MPOCMAaTpPUBAETCS yKe B (JOpME CYLIECTBOBAHMS sI3bIKA: [0 CBOEMY COCTOSIHUIO (hpaH-
Iy3CKHH s13bIK B KaHazse npeacTasisieT BHYTPEHHIOKO TUITIOCCHIO € COCYIIECTBOBAaHUEM JIUTEpa-
TYpHOH M IpocCTOpedHoi GopmM (Kyalsis) B paMKax €IMHOro BapuaHTa s3blka. Kpome Toro, 4ro
auTepatypHblil ppaniy3ckuil KaHapl ncnbIThIBaeT Ha ceOe BIUSHUE CO CTOPOHBI AaHIIIMHCKOTO
A3bIKA, OH TAK)K€ OKa3bIBAETCS IPOTUBOIIOCTABIIEH, C OIHOM CTOPOHBI, JKyallto, a ¢ Ipyroi — Ju-
TepaTypHOMY (QpaHIly3CKOMY S3bIKy DpaHIUH.

B Hacrosimee Bpemst uteparypHblii cTaHnapt ¢paniy3ckoro B Kanane opueHTHpOBaH Ha
CcOOCTBEHHYIO HOPMY, HO C y4€TOM OCOOCHHOCTEH 00IedpaHIry3cKkoro craHmapra u (paHirys-
CKOro s3blka PpaHLUMU, YTO JENAET SA3BIK, C OJHOW CTOPOHBI, HHCTPYMEHTOM HAaIlMOHAJIBHOTO
CIUIOYEHMS (PPaHKO-KAHAALEB, a C JPYTrol — CPEICTBOM UX MEKAYHAPOJHOIO OOLIEHMs], a BMECTE
C TeM U MOBBILIECHUS] MEPOBOTO TIpecTka dpankosi3prunoit Kananer [27].

B IllIBeiitiapuy B HaIlK JHU CTAaTyC O(UIMANBHOTO S3bIKAa UMEIOT HEMEUKHUN, (PpaHIly3CKHIA,
UTATBSIHCKUN M PeTOpOMaHCKHMH s3blku. CeMb U3 JIBa/LIATU TPeX KaHTOHOB KOH(peaepauuu co-
crapsiror @paniysckyto HIBeinaputo (La Suisse romande, Romandie), n3 KOTOPBIX YETHIpE —
NOMHOCTHIO (hpankosizbraHblie (Bo, XKenesa, Helimarens, FOpa) u tpu — wactuuno. Tak, ¢ppankoro-
Bopsiuiee HaceneHne @panirysckoii LlBeiinapuu coctasnset 81 % (mo nanusM Ha 2005 1) [26].

@panny3ckuil sa3pik 1lIBeiiapun no psay NpUYMH OTIMYAETCS OT (PAHIY3CKOTO SI3bIKa
@paHIUKY 3HAYUTEIIPHO MEHbBIINE, YeM OCIbIMHUCKUNA M KaHAJCKUA BapHaHTHl (DpaHITy3CKOTO.
Bo-niepBrix, B IlIBetinaputo (hpaHIry3cKuil si3bIK MOMal HemocpeacTBeHHO 3 dpannum — cHava-
Ja B CBOEH JINTEPAaTypHO-NIUCBMEHHOM, a 3aT€M U JIUTEPaTypPHO-Pa3srOBOPHON Pa3HOBUAHOCTSX.
W3HauanbHO Mcmonb30BaHKuEe (ppaHiry3ckoro sizbika B IlIBelinjapum Obulo orpaHudeHo cdepoit
aJIMMHUCTPATUBHBIX JI€J1 U YTEHUEM PEIMTMO3HBIX TEKCTOB, a MO3/IHEE B CTPAHy IIPOHUK U €0
Pa3TOBOPHBIM BapuaHT, YTO HAEHTHYHO YCJIOBUSM paclpOCTpaHEHUs (PpaHIy3CKOro s3bIKa B
benprun n ommuaercs ot cutyauuu B Kanaze, kyna si3pik @paniuu OblUT IPUBHECEH OIHOBpE-
MEHHO B Pa3roBOPHOM H, XOTS U B MCHBIIICH CTETICHH, B JIUTEPATyPHO-IIUCBMEHHOHN (opMme.
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Bo-BTOpBIX, OTMEUAETCS MypUCTUIECKOE OTHOIIEHUE (PpaHKO-IIIBEHIIApIIEB K JIUTEPATyPHO-
My (paHIly3cKOMy SI3bIKYy. U IuTeparypHO-IIMCHbMEHHBIN (paHIly3CKHiA, W3HAYAILHO BBITECHUB-
mmi nateiab B [1IBeinapun, u pasroBopHslii Gppaniy3ckuii @paHIum, KOTOPIA K MOMEHTY TPO-
HukHOBeHUs B llIBeiapuio yxxe OblT KOAU(DUIIMPOBAHHBIM JTUTEPATYPHO-PA3TOBOPHBIM S3HIKOM
KJIACCHYECKOTO MepHoa, MPEICTaBIsUIA COO0M BHICOKOPA3BUTYIO CaMOIOCTAaTOUHYIO opMy pe-
YH, TOJNB3YIONLYIOCS MMPECTHKEM Y MECTHOTO HAaCEJIeHUs U He TPeOyIOIIyI0 Cephe3HBIX Mpeodpa-
30BaHMi. IMEHHO MOATOMY OH TOABEprcst 0coO0W 3a00Te MO OXpaHEe OT BHEIIHUX BIUSHHUHN U
BHYTpEHHEH pa30aaHCUPOBKH.

Taxxe ¢ Havama XX B. OTMeUaeTCsl HEMPUHATHE (PPAHITY3CKHUM SI3BIKOM 3aMMCTBOBAHHM W3
HEMEIIKOTO S3bIKa, XOTsI ¢ HEMEIKUM S3bIKOM Ha Tepputopuu llIBeiiniapuu (paHiy3ckuii si3bIk
COCTaBJISIET TUTTIOCCHUIO, @ B IPSIMOM KOHTAKTE C JPYTUMU S3BIKAMU CTPAHBI (MTAIBSIHCKUM U Pe-
TOPOMAHCKHM) (PpaHIly3CKUll HE HAXOMUTCS, TaK KaK OTICIICH OT HUX IIMPOKOW HEMEIKOS3hIY-
HOM 30HOM.

B cBoeM pasBuTuM mBeHIAPCKUNA (paHITy3CKHI BCEra OPUEHTHUPOBAJICS HA U3MEHEHHS BO
dbpaniry3ckoM si3bike Opannuu. Tem HE MEHEe B HEM COIEPKUTCS Psifl CHEIU(PUISCKUX SIUHUII,
JIEKCUYECKUX HOBOOOPA30BaHUH, MPEACTABISAIONINX Peaui KyIbTypHOM KU3HU CTpaHbl [27].

B ycnoBusax mmob6anuzanuu OIF nmpunaraet ocoOble ycuius JUisi KOOPAUHALMU CBOMX ACH-
ctBuit ¢ OOH u ocob6enno ¢ CoBetoM 1o mpaBaM denoBeka. @paHkoPOHUS C MOMEHTA OCHOBA-
HUS ONUPAETCS HA BBICOKMI MPECTUK MPOHUKHYTOM T'YMAaHM3MOM KyJbTYpbl U UCTOpUU PpaH-
LIUM, & TaKXKe €€ sI3bIKa, KOTOPBIA CUMTAJICA BBIPAXKEHHEM HJACH, BOIUIOMIaeMbIX DpaHIly3CKOil
akamemuei, s3pikoM [Ipocsemienus, OoprOBI 3a TpaBa uenoBeka W Benukoilr PeBomroruun
[29, c. 143], uto dopmupyeT oOpa3 DpaHIMK KaK MPOTPECCHUBHOM M KOHKYPEHTOCIIOCOOHOM
CTPaHbI B TyXOBHOW U MHTEJUIEKTYyaIbHON 00JIacTX.

O NpUHIMIIHATIEHOM 3HAYCHUU MOMOOHBIX MICH IS JanbHEHIIero pa3Butus GpaHkodo-
HUU CBUJIETEIBCTBYET UX 3aKpeIUIeHHE B unciie ocHOBHbIX Muccuil OIF, Takux kak cogeiicTBue
MUPY, TEMOKpPATHUH U MpaBaM YeJIOBeKa, MOJJAEPKKa 00pa30BaHUs M UCCIIEIOBATCIIbCKON Jesi-
tenpHOCTH [30].

OpmauM u3 Hanboee akTyalbHBIX BOIPOCOB, pemaeMbix OIF B HacTosiiee BpeMsi, SIBIsSETCS
BOIIPOC I€HJEPHOTO HEPABEHCTBA B sI3bIke. OTMEUAETCs, UTO HECMOTPS HA HAJMYUE MPOABUXKE-
HUH 10 BOMPOCY Ha 3aKOHOJATENLHOM yYpOBHE M B 00nacT oOpa3oBaHUs, BCe ke HaOIIOmaeTcs
CHIKEHUE TEMIIOB MPOTpecca, a MHOIJA U MOJIHOE OCMAapUBaHUE BOIMPOCOB 3AIUTHI IPAB KEH-
uH. Ha npotsbkennn naanatu get OIF npeanpruHuMaeT ycuiaus N0 COKPAIICHUIO TEHIAEPHOTO
HEPAaBEHCTBA B Pa3IMUHBIX c(pepax AESITeTLHOCTH BO (PPAHKOTOBOPSIIEM MHUpE: B YHCIIE €€ MHC-
CUU 3HAUUTCS OpraHu3alMs MpolaraH/abl TeHIEPHOTO PAaBEHCTBA MEXIY (PpaHKOA3BIYHBIMU
CTpaHaMU Ha MEXIYHapOJAHOM, PErHOHAJIBLHOM YPOBHSX IMMyTEM OpraHU3alui HHPOPMAIIMOHHBIX
kammanuii [31]. B cTpareruu pazsutus Ha 2015-2022 rr. B npuHIMNAaX OpraHU3anuu 0003Have-
HBI TEHACPHOE PABCHCTBO, CBOOO/IA, TOJCPAHTHOCTh U yBaXkeHUe (égalité femme-homme, liberte,
tolérance, respect), a OIHOW W3 TENEH SBISETCS TMPOABIDKEHHE (DPAHITY3CKOTO KaK SI3bIKA COJIH-
nmapHoctu (objectif 2.2) [32].

[Ipodeccop dpanIiy3ckoro s3pIKO3HAHUS, Beaymuii mporpammbl «Merci professeur!» Ha
TV5 Monde, bepuap Yepkunsunu (Bernard Cerquiglini) cuuraet, yto heMuHU3aNMs HA3BaHUN
JOTKHOCTEH SIBIISIETCS OTHUM U3 CaMBbIX 3HAYUTEIBHBIX S3BIKOBBIX M3MEHEHHI B UCTOpUU (hpaH-
Iy3CKOTO sA3bIKa. OH OTMEYAET, UTO BaKHO MPUBETCTBOBATh COLMAIbHBIE U3MEHEHUS, TOCKOJIbKY
OHM OTpa)XCHbI B A3BIKE [26].
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OnHoii 13 IIaBHBIX MPOOJIEM, PACKPHIBAIONINX HAlpaBlIeHUE TeHIEPHBIX pedopM B s3BIKE,
MOXHO CYMTaTh (DEMUHH3AIMIO S3bIKA, KOTOPAsi B CBOIO O4Yepe/Ib MPEACTABICHA PSAIOM CIIOXKHB-
IIMXCS 3aKOHOMEPHOCTEH s13bIKa, OTOOPaKAIOMINX MaTpUuapXajbHble TPUHIIMITEI KU3HH B 00IIIe-
CTBE: MCIOJIH30BaHUE MY)KCKOTO poJia KaK CpeHEero (MECTOMMEHNE MHOKECTBEHHO YUCIA ils yis
0003HAYCHHUST MY>KCKOTO M CMEIIAHHOTO poJia; OC3IMYHbIC BhIpaKEHUsI THIIA i/ neige (MIET CHET)
C HCHOJb30BAaHUEM MECTOMMEHHS MY)KCKOTO POZa; HMCIIOIb30BAaHUE IPHIIAraTeNbHBIX MHOXE-
CTBEHHO YHCJIa B MYXXCKOM poOjie MpHU 0003HaYeHHWU CMEIIAaHHOTO poja), OTCYTCTBHE (opM B
KEHCKOM pojie 1J1s1 0003Ha4eHus Mpoeccuii, 3BaHUi, TUTYJIOB, cTeneHel u T. 1. [Ipobnema ¢e-
MUHH3AIHN S3bIKa HE SIBIISIETCS YHUKAJIBHOU sl (PpaHIy3CKOTO SI3bIKA, a CKOpee OTpakaeT 00-
[IEMUPOBBIC TCHICHIIMU B COIMAJBHBIX U3MEHEHUSX, IPU 3TOM B CTpaHaX, Iie (paHIly3CKHMA
SI3BIK TIPEICTABIICH KaK O(HIIMANBHBINA, IO pa3HOMY PEarupyroT Ha 3TH U3MEHEHUS, U C Pa3HOU
CKOPOCTBIO COTVIAIIAFOTCS HA CMEHY KaHIICISPU3MOB M OIOPOKPATHYECKHUX KIIWIIE, Ha aKTUBHOE
UCTIOJIb30BaHKe (DEMUHHTHUBOB B IMIPEcce, a IIABHOE — CAMHU JKUTENIM Pa3HBIX CTPaH MO Pa3HOMY
pearupyroT Ha M3MEHEHHUSI B SI3BIKE O] BIUSTHUEM COIMATBHBIX M MOJTUTHYCCKUX JIBHIKCHHIH.

Omm3aber Jloyc B cBoeilr cratbe «La féminisaion des titres et fonctions dans la
Francophonie» («®emuHu3anus 10mHKHOCTEH U mpodeccuil B ctpaHax @paHkopoHUM») MPUBO-
JUT HEKOTOPBIC OTIIMYHS B aJanTanuy (eMUHUTHBOB B pa3HBIX BapuaHTax ()PAHILy3CKOTO SI3bIKA
[33]. Tak, HanOonee 3amMeTHO (peMHHHM3ALMSI KOCHYJACh KaHAJCKOrO BapuaHTa (paHIy3CKOTo
SI3bIKA: MCIIOJIb30BAaHHUE PA3JIMYHBIX JIEKCHYECKUX (OpM B JKEHCKOM poze B KBebeke crano yxke
CKOpEe YacCThI0O HOPMBI, a JKEHCKUI M MYXKCKOHW pOJl BCE Yallle MCIONB3YIOTCS BMECTE (BMECTO
OJTHOTO MYCKOTO) B PEUYH TPOCTHIX HOCHUTEJCH, B 3asABJICHUSX IOJUTHKOB, B O(QHUIIMATHHBIX
Ha3BaHUAX opranusanmii: ’Ordre des infirmiéres et infirmiers du Québec (Opaen mencectep u
menOparbeB KBebeka), 1’Union des ouvriers et ouvrieres du vétement pour dames (Coro3 pabot-
HUKOB M Pa0OOTHHII 1O TIOIIMBY XEHCKOW oxexnbl), le Mouvement des citoyens et citoyennes
d’Outremont (/IBrwkeHue TpakIaH W TPXKIAHOK YTpMoHa). BO3MOXHO, 3TO CBS3aHO W C
ycTpoiictBoM cembr B Kanane, riae o0a mapTHepa 3a4acTyl0 COXPAaHSIOT CBOKO (DaMIIIMIO TIOCTe
BCTYIUICHUS B Opak, a OTYECTBOM WIJIM BTOPHIM MMEHEM peOeHKa MOXET BBICTYNATh KaK UMS OT-
1a, TaK ¥ MaTepy, 4TO MPUYYaAEeT C JACTCTBA BOCIIPHHUMATh MYXCKOE M KEHCKOE B CEMEHHOU U
00I1IeCTBEHHOM KU3HU HapaBHE.

PagukanpHas eMuHM3aNMS s3bIKa TpoBo3riaiieHa B llIBelinapuu, rie uenoab3yTes cyd-
(UKCBHI JKEHCKOTO pojia Kak JJIsl CO3/IaHUsI HOBBIX CJIOB (cheffe — pyKOBOIUTEIBLHUIIA), TAK U IS
BO3POXKICHHUS CTaphIX YTPAYeHHBIX (OPM, KOTOpbIe OBLIM B 00MXO/E BO (DPAHILy3CKOM SI3BIKE B
CpenHHEe BeKa [écrivaine (MUcaTeNbHULA), autrice (aBTOpKa), mairesse (MIpUHS), poétesse (TO-
aTecca), et consulesse (koucynecca)]. llIBelapiibl 1 MIBEUIIAPKH CTPEMSATCS K TOMY, YTOOBI OT-
JIMYUE KEHCKOH (hOPMBI OT MY’KCKOW OBLIO HE TOJIBKO HAISAHBIM, TO M Pa3IMYaioch Ha CITyX.

benbrusi mpuaepKUBaeTCss HE CTOJb KaTETOPHYHOW MO3WIIMH M OTAAET MPEINOYTCHUE HC-
MOJIH30BAHUIO CJIOB B «HEUTPAILHOM POZAC», U3MEHSISI JIUIIh apPTUKIIb Tepe/ CYIIeCTBUTEILHBIM:
un(e) professeur (npoddecop/mpodeccopiia), un(e) auteur (aBTOp/aBTOpPKA), un(e) ingénieur
(umxeHep/MHKeHepuHs), un(e) docteur (moxrop/moxTopiia). Bropouem, B OenbruiickoMm Qpan-
I[y3CKOM BCTPEUAIOTCSl TAK)KE apXaudyHble OCHOBBI Juid 0003HaYeHUs1 podeccuid, KpaifHe pesko
ynotpebumblie Bo @paniuu, Hanpumep failleuse (mopTHUXA), BMECTO failleur wiu couturiere.

@paH1Ms B CBOIO OUEPElb BHICKa3bIBACT HANOOIbIIIEEe CONPOTUBICHHE (DEeMUHHU3AIMH SA3bIKA,
u B juie OpaHIly3CcKoi akaJeMUu TPOSIBIISET KPAHHIOK BPaXKIeOHOCTh MO0 OTHOIIEHHIO K HOBBIM
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dbopmam a1t Ha3BaHUU MpodeccHii B )KEHCKOM POJIC U K BHEAPEHUIO WHKITIO3UBHOTO TUChMa, XO-
TSl IOHEMHOTY 3TH TCHJICHIIUU HAYMHAIOT HA0UpaTh CUIy U Ha Tepputopuu [laroit PecrmyOmukm.
Tak, B mepuognueckom u3nanuu Le Monde Bce uamie ucnonn3yercs popma Madame la minister
u Madame la députée.

Jlanee mpeacTaBieHbl IPUMEPHI UCIONIB30BAHUS CIOB Ui 0003HAYEHUS KEHCKOTO pojJa BO
@pannuu, B benbrun, Kanane, [Iseitnapuu: un médecin (@) — un médecin (b) — un médecin
(K) — un médecin (Ill) (Bpauuns); un poete (@) — une poete (b) — une poete (K) — une poétesse
(I1]) (noatecca); un maire (@) — une maire (b) — une maire (K) — un mairesse (LLl) (m3pecca); un
chef (®) — une chef (b) — une chef (K) — une cheffe (I1l) (pykoBomuTenbHuNA); un écrivain (@) —
une écrivain (b) — une écrivaine (K) — une écrivaine (I1l) (nucarenvuuua); un professeur (@) —
une professeur (b) — une professeure (K) — une professeure (L) (mpodeccopina); un auteur
(@) — une auteur (b) — une auteure (K) — une autrice (I11) (aBropka) [33]. Kak BuaHO U3 npume-
poB, i 3TUX cioB PpaHIus HE MpU3HAET HUKakou ¢opMmbl pemunuszanmu, benbrus u Kanamga
MEHSIOT apTUKIIb Ha JKEHCKHIA, a TaKXKe HMCIONIB3YIOT Tpadudeckoe pazinnuue st GOpMbI MyxK-
CKOTO M JKEHCKOTO poja, [IIBelinapus B CBOIO ouepepb MPOSBISET HAMOOIBITYIO OT3BIBYMBOCTD K
(dbeMuHU3aIMU CTIOB U UCIONB3yeT Cy(h(dUKC KEHCKOTO poja MPaKTHUYECKH IS BCEX CIIOB, YTO
JienaeT OTIMYHBIM (DOpMY B )KEHCKOM POJI€ U Ha MHUCHhME, U Ha CIYX.

3akirouenue. Ha ceronHsAmIHuil 1eHb MOBBINIEHHOE BHUMaHHE (PaHIly3CKOTO MPaBUTEINb-
CTBa K ()paHIy3CKOMY SI3BIKYy HE O3HAUAET, UTO TAaKOE K€ BHUMAaHHUE YIAENSIeTCS MUHOPUTAPHBIM
sI3bIKaM, OBITYIOIMIUM Ha TeppuTopun OpaHimu (OpeTOHCKUMA, alb3aCKUid M JIp.), @ CTPEMJICHHE
pacnpoCcTpaHuTh (GpaHIy3CKHM s3bIK 3a mpeenbl OpaHuuyd U YKPENUTh €ro CTaTyc B JIPYrHX
rocyiapcTBax MPUBOAUT K TOMY, YTO B camoil DdpaHIIUM €IMHCTBEHHOM 3a/1aueid sI3bIKOBOM IMOJH-
TUKH SBJSICTCSI COXPAHCHHUE M Pa3BUTHE MCKITIOYUTEIHLHO (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA. DTO MOXKHO OBI-
70 OBl Ha3BaTh «CTOJIMYHOMN JIOBYIIKOW» IJIIOPULIEHTPUYECKOTO fA3bIKA, CTaparolleics yaepKu-
BaTh ITOT CTaTyC (KOTOPBIA TEOPETUUYCCKH MOXKET OBITh TEepeAaH APYrol cTpaHe, HeB3WUpas Ha
HUCTOPUYECKH CIIOKUBIIYIOCS JICWCTBUTEIHHOCTH) M YyBCTBYIOIIEH OTBETCTBEHHOCTH M, B HEKO-
TOpPOM CTENEeHU, BEPXOBEHCTBO B YMPABICHUU SI3BIKOM U PETYIUPOBAHUHU €T0 HOPMBI, XOTS, KaK
OBUTIO TIOKAa3aHO B 3TOW cTaThe, JIFOOOE TOCYIapCTBO, HA TEPPUTOPUU KOTOPOTO HCIIONB3YETCS
TUTFOPULIEHTPUYECKUH SI3BIK, B COCTOSIHUU CaMOCTOSITENIbHO €70 KOHTPOIUPOBATh.

S3bIK 00CTyKMBaET NOTPEOHOCTH COLIMYMa, TO3TOMY €T0 HEllb3sl Ha3BaTh CAMOCTOSTEIBHO
CYIIECTBYIOIIUM U pa3BUBaromuMcs GeHomeHoM. Opranbl, MPOBOIAIIUE SI3bIKOBYIO MOIUTHUKY,
MMEIOT BO3MOXKHOCTh HAlpsIMYIO BO3/€MCTBOBATH HA €r0 Pa3BUTHE, HO B CUTYalUsX C IUIIOPHU-
LHEHTPUUYECKUMH SA3BIKAMHU €IMHOTO LIEHTPa S3BIKOBOTO PEryIMpPOBAaHUS CTAHOBUTCSA HEAOCTa-
TOYHO, BOHUKAIOT JIOKAJIbHbIE€ HHCTUTYLIMH, Ybs MOJIUTUKA MOXKET UJITH B Pa3pe3 € €ro S3bIKO-
Bo monuTHKoH. [Ipu 3TOM TeHaepHbIe peh)OPMBI MOTYT CTaTh HOBOM BOJIHOM SI3BIKOBBIX M3MeE-
HEHUU, KOTOpBIC MPHUBEIYT K emie OOJbIIEMYy OTKJIIOHEHHIO OIHOTO SI3BIKOBOTO BapHWaHTa OT
JIPYTOTO.
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